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fæstede »t»il.s»maax-Sten,« der saa at sige, hoppe 
op over-Græsset; ogx»sa;aledes« synes uskadelige 
Netop .-disse »to»«Sl«ags Garn Jer» det, Zvishavel 
set Forskjellen paa -  her zi Byen; nemlig e t  liste- 
get stort »Skrab»enet«ssmed, Jerntangforneden og. 
et andet mindregned smaa Stene, som styre-I 
kommer Udvalget uskadeligt.,.. J  Stedet« for sat 
sætte» Forbudetjsiniodsz dette indenfor det danske 
Sszoterrzitorium skulde .man tro, at. .det vilde. 
vare, ,gavnligt-;« at forbyde Fiskeri af« dens. -Be-. 
sksqffenhed 3 »pa»a. visse- Dybder eller. rettereskjindenk - 
·foxz·visfe»Dybder paa 3, Hr? 4 savne-Vand, 
zxnerxzjxgive dette. Udtrykyi selve Lovfoisliigetx 
kunne vi ikke, »thi der ligger ikke faa landløfö« 
Cjrnnde -med. -mindre, Vand, endYher ersncevntj 
udenfor det, danske; Søterritorium, «og. vi skunne 
Yjo ikke; etablereznogeir Regel, som ikke indskræn- 
ker sig til at gjælde for-den ,Strækning, hvor- 
over»vi selv, have Herredomznex Altsaa maatte. 
vi; fastholdejden Tanke,, -som vi i og for»figT 
ansaa for; at være rigtig, for» at gay over til« 
det, der her foreligger, som vel ikke er saa 
udtryksfuld,t, som det Andet vilde være, men 
som. snart-smaa, hjælpe sig med. » Naar; altsaa 
et Forbud. af denne.-Beskaffenhed fremkommer» 
og Sagen er. ca en»»f«orstandigzForvaltnittgs 
Hænder, føler Udvalget sig overbevist. om, naars 
Udtrykkene stilles paa Yden Maade« som fore- 
slaaet» iss .Æridri»ngsforsslagene, Y at det, ikke kan 
opstaa Nogen« Tvivl ,om, I hvilke.. Redskaber der 
zkunne pcere berettigede, - og mod hvilke dersniaa 
stilles zest bestemt «F«o»rbndz thi. det,, man. har 
villet søge at forhindre her, er,, at « Fi-' 
skenes Legeplads s»ødelægges, og at Ynglen 
tilintetgjøres i urette Tid,. hvilket man bestemt 
venter at. kunne; opnaa ved disse»-Bestemmelser.홢3 
kUdenforx det danske Sozterritdriunr hvor de. 
Fremmede fiske med Trawl eller med Scropnet, 
hvad der her er, kaldt Bund-Slæbevaad, maa 
det selvfolgelig være vore egne Fiskere lige saa 
meget tilladt at bruge den Slags. Redskaber, 
forsaavidtsdezereiBesiddelse deraf. Vi haves 
kaldt det Bnnd-Slæbevaad i Stedet for cDrivss 
vaad, som Lovforslaget kalder det 홢홢홢 maaske? 
vilde-Drivev,aad kvære bedre 홢홢홢. fordi det ikke 
er ligefrem ved Drift afFartoier, at det føres! 
langs Bunden, men der sættes Seil til dets 
Skib, der forersNettet efter; sig, og - det feiler» 
om end med ringe, saa dog med ensvis Fart! 

ksksdetzskyder over Stævnk,홢,홢, og. vi have-for ganske 
nyligitsKattegattetset det anvendt fra etsdansk 
Dampskily der gikcjfor Damp, og altsaa kitnde 
den-ikke kaldesDrivpaad eller Drivevaad Men 
da Baadet saaledes fnres ved Seil- eller Damp- 
kraft, hade visssogt at udtrykke dette med ved 
det Navn,, som vi chavep bragt »i-Forslag, og 
som forekommersios at komme , meget nær og- 
saa-«til«det. hollandske Ord, om end ikke til det 
engelske-»Trawl, hvis Oprindelse-eller Afstand· 
nixtgspdet ikke hav været os muligtk at finde. 
Dermedi skal - jeg tillade mig at anbefale Æn- 
d«ir«itigsforslagene, som slldvalgeti sin Helhed 
hat; stillet til «det foreliggende Lovforslag,- hvor- 
vedi vi mene, at««detspa»at den ene Side vil 
gjøre« Gavn, og Wa den anden Side ikke skade; 
og dermed-skal, jeg -i" det Hele anbefale Lov- 
forslaget. : 홢 -,-- « . » - « 

홢 s sndenr igsmin i f t e re i t i  Jeg-tillod mig 
allerede ved en««tidlige»r,e" Leilighed, sved denne 
SagsslksteBehandlingr paa dertil. given An- 
ledning Z ad ridtale, at detsikke var Hensigten 
med «de"tte3Lovf»d홢r;skag at. ville forbyde eller 
lægge sHitidringer ikVeiirn for noget af de 
ellersehekiLandets tilladte eller brugelige Red- 
skabers« Jeg skjonners ikke rettere end, at dette 
maa» siges at sværesfulds«tændig naaet ved den 
af Udvalget foreslaaede forandrede Betegnelfe 
af de Vaad, som-ere mente iLovudkastet, og» 
somsder vare betegnede med Drivvaad 홢  
ellers rnaaskes rettere Drivevaad 홢홢, idet. netop 
Udvalgets; Betegnelse nærmere forklarer, hvad 
der» forstaas ved ,Bund-Slæbevaad«, fin-uden 
jatsder allerede ligger ikke saa lidt i selve Nav- 
net« Ved dette Navn og ved den-Maade, 
hvorpaa Udvalget har betegnet d e t ,  bør man 
anse det for «at« være opnaaet» at der ikke let 
kan 홢opstaa. den. Misforstaaelse eller, Forvexling 
af Garnyksoni -man maa anse det-for Opgaven 
ved denne Lov ikke ,at fremkalde. Det Red- 
skab, som det er Lovforslagets Hensigt at for- 
byde, har jos Udvalgeterklæret, at der er fuld- 
kommen god Foietil ret-nedlægge Forbud imod, 
og»de.andre lettere Garn ere saaledes, at jeg 
ikke har tænkt paa at nedlægge Forbud imod 
dempjegxskal altsaa tillade mig at anbefale 
det ærede«Thing at vedtage Lovforslaget med 
de af Udvalget, stillede-Ændringer;. derYfores 


